1911 SOLID ALUMINUM MATCH TRIGGER - CYLINDER & SLIDE ALUM.
MATCH TRIGGER, LONG

Replaces Sloppy-Fitting Factory Trigger; Smooth, Rounded Face For
Comfort

Match-grade replacement trigger improves control and increases shooting

comfort for greater accuracy. Solid, aluminum alloy trigger shoe is oversized for r S —
precise fitting to your frame. Smooth, rounded face eliminates tender finger

caused by abrasions from sharply serrated trigger faces during long shooting

sessions. Transmits the actual trigger action more effectively for a better feel of

actual pull weight and improved control of letoff. Stainless steel trigger bow is

longer than factory length to reduce take up. Overtravel screw helps eliminate

trigger overtravel. Available with Short, Medium, and Long trigger shoe. Gunsmith

fitting required.

Attributes

Name: CYLINDER & SLIDE ALUM. MATCH TRIGGER, LONG
Manufacturer: CYLINDER & SLIDE

Product no.: 206000026

Mfr. No.: CS0195SR

Finish: Stainless Steel

Make: 1911

Model: Commander,Government,Officers

Style: Curved,Long,Solid

Delivery weight: 0.005kg

UPC: 000000001953

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung fir den 1911 Solid Aluminum
Match Trigger

Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich fur den 1911 Solid Aluminum Match Trigger entschieden haben. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewahrleisten.
Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation und Nutzung beginnen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stellen Sie sicher, dass der Abzug mit Inrem Waffenmodell (Government, Commander, Officers) kompatibel
ist.

Gehen Sie immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolgen Sie alle Sicherheitsprotokolle.

Bewahren Sie den Abzug an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Uberpriifen Sie regelmaRig den Abzug auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfélle den zustandigen Behdrden.

Uberpriifen Sie regelmaRig auf Riickrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

* Kompatibilitit des Abzugs: Stellen Sie sicher, dass der Abzug fur Ihr spezifisches 1911Modell ausgelegt ist.

® Anpassung durch einen Biichsenmacher erforderlich: Eine professionelle Anpassung wird empfohlen, um
eine ordnungsgemale Installation und Funktion zu gewahrleisten.

* Ubertravel vermeiden: Passen Sie die UbertravelSchraube vorsichtig an, um unbeabsichtigte Entladungen
zu verhindern.

* Kontrolle widhrend des SchieBens: Seien Sie sich bewusst, dass der verbesserte Abzug lhre
Schiel3dynamik andern kann; Giben Sie entsprechend.

* FingerSicherheit: Halten Sie lhre Finger vom Abzug fern, bis Sie bereit sind zu schiel3en.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

® Stellen Sie sicher, dass lhre Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
® Sammeln Sie die notwendigen Werkzeuge fir die Installation, einschlie3lich eines Schraubendrehers
und aller erforderlichen Anpassungswerkzeuge.

2. Installation:

Entfernen Sie den Fabrikabzug von Ihrer Feuerwaffe gemanR den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den neuen 1911 Solid Aluminum Match Trigger in den Abzugsbereich ein.

Passen Sie den Edelstahlabzugsbogen auf die gewiinschte Lange an, um das Spiel zu reduzieren.
Ziehen Sie die UbertravelSchraube an, um den Abzugsweg zu begrenzen.

3. Testen:

® Testen Sie den Abzug nach der Installation in einer sicheren Umgebung, um die ordnungsgeméane
Funktion zu gewahrleisten.

® Uberprifen Sie auf Anzeichen von Fehlanpassung oder unsachgemafer Installation. Bei Problemen
ziehen Sie einen qualifizierten Bichsenmacher hinzu.

4. Nutzung:

* Uben Sie die Verwendung des neuen Abzugs in einer kontrollierten Umgebung, um sich an dessen
Gefuhl und Reaktionsfahigkeit zu gewdhnen.

® Befolgen Sie stets die grundlegenden Sicherheitsregeln fur Feuerwaffen, wenn Sie Ihre Waffe
verwenden.



Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie das Produkt verantwortungsbewusst gemaR den oértlichen Vorschriften.
®* Werfen Sie den Abzug oder Komponenten nicht im reguléaren Haushaltsmull weg.
® Fragen Sie bei den oértlichen Abfallbehdrden nach, um die richtigen Entsorgungsmethoden zu erfahren.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Bedenken zum 1911 Solid Aluminum Match Trigger ziehen Sie bitte einen qualifizierten
Bichsenmacher oder Ihren ortlichen Waffenhandler zurate.

Vielen Dank fir lhre Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Ihre Sicherheit und der sichere Betrieb
Ihrer Feuerwaffe haben fur uns oberste Prioritat.



Safety Instruction Guide for 1911 Solid Aluminum
Match Trigger

Introduction

Thank you for choosing the 1911 Solid Aluminum Match Trigger. This guide provides important safety instructions
and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines

Ensure that the trigger is compatible with your firearm model (Government, Commander, Officers).
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.

Store the trigger in a safe place, away from children and unauthorized users.

Regularly inspect the trigger for any signs of wear or damage.

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use

Trigger Compatibility: Ensure that the trigger is designed for your specific 1911 model.

Gunsmith Fitting Required: Professional fitting is recommended to ensure proper installation and function.
Avoid Overtravel: Adjust the overtravel screw carefully to prevent unintended discharge.

Control During Shooting: Be aware that the improved trigger may change your shooting dynamics; practice
accordingly.

Finger Safety: Keep your fingers away from the trigger until you are ready to fire.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

3.

4.

Preparation:

® Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
® Gather necessary tools for installation, including a screwdriver and any required fitting tools.

Installation:

Remove the factory trigger from your firearm following the manufacturer’s instructions.
Fit the new 1911 Solid Aluminum Match Trigger into the trigger slot.

Adjust the stainless steel trigger bow to the desired length to reduce takeup.

Tighten the overtravel screw to limit trigger overtravel.

Testing:

® After installation, test the trigger in a safe environment to ensure proper function.
® Check for any signs of misalignment or improper fitting. If issues arise, consult a qualified gunsmith.

Usage:
® Practice using the new trigger in a controlled environment to become accustomed to its feel and

responsiveness.
® Always follow basic firearm safety rules when using your firearm.

Disposal Instructions

Dispose of the product responsibly according to local regulations.
Do not throw the trigger or any components in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the 1911 Solid Aluminum Match Trigger, please consult with a qualified
gunsmith or your local firearm dealer for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safe operation of your firearm are our
top priorities.



Guia de Instrucciones de Seguridad para el Gatillo de
Aluminio Sdélido 1911

Introduccion

Gracias por elegir el Gatillo de Aluminio Sélido 1911. Esta guia proporciona instrucciones de seguridad importantes
y pautas para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee esta guia con atencién antes de la instalacion
y el uso.

Directrices Generales de Seguridad

® Asegurate de que el gatillo sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Government, Commander,
Officers).

Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.

Almacena el gatillo en un lugar seguro, alejado de nifios y usuarios no autorizados.

Inspecciona regularmente el gatillo en busca de signos de desgaste o dafio.

Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

* Compatibilidad del Gatillo: Asegurate de que el gatillo esté disefiado para tu modelo especifico de 1911.

® Ajuste por un Armero Requerido: Se recomienda un ajuste profesional para garantizar una instalacion y
funcionamiento adecuados.

® Evitar el Sobrepaso: Ajusta el tornillo de sobrepaso con cuidado para prevenir descargas no intencionadas.

® Control Durante el Disparo: Ten en cuenta que el gatillo mejorado puede cambiar tu dinamica de disparo;
practica en consecuencia.

® Seguridad de los Dedos: Mantén tus dedos alejados del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1. Preparacion:

® Asegurate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntada en una direccién segura.
® Redlne las herramientas necesarias para la instalacion, incluyendo un destornillador y cualquier
herramienta de ajuste requerida.

2. Instalacion:

® Retira el gatillo de fabrica de tu arma siguiendo las instrucciones del fabricante.

® Coloca el nuevo Gatillo de Aluminio Sélido 1911 en la ranura del gatillo.

® Ajusta el arco de gatillo de acero inoxidable a la longitud deseada para reducir el recorrido inicial.
® Aprieta el tornillo de sobrepaso para limitar el sobrepaso del gatillo.

3. Prueba:

® Después de la instalacion, prueba el gatillo en un entorno seguro para asegurarte de su correcto
funcionamiento.

® Verifica si hay signos de desalineacién o ajuste incorrecto. Si surgen problemas, consulta a un armero
calificado.

4. Uso:
® Practica el uso del nuevo gatillo en un entorno controlado para acostumbrarte a su tacto y capacidad

de respuesta.
® Siempre sigue las reglas basicas de seguridad con armas de fuego al usar tu arma.

Instrucciones de Desecho



Desecha el producto de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires el gatillo ni sus componentes en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales de gestion de residuos para conocer los métodos de eliminacion

adecuados.

Informacidén de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Gatillo de Aluminio Sélido 1911, consulta con un armero calificado o tu
comerciante de armas de fuego local para obtener asistencia.

Gracias por tu atencién a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y el funcionamiento seguro de tu arma de
fuego son nuestras principales prioridades.



Guide de Sécurité pour le Déclencheur de Match en
Aluminium Solide 1911

Introduction

Merci d'avoir choisi le Déclencheur de Match en Aluminium Solide 1911. Ce guide fournit des instructions de sécurité
importantes et des lignes directrices pour garantir une utilisation sQre de ce produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Assurezvous que le déclencheur est compatible avec votre modéle d'arme a feu (Government, Commander,
Officers).

Manipulez toujours les armes a feu avec soin et suivez tous les protocoles de sécurité.

Rangez le déclencheur dans un endroit sir, a I'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Inspectez régulierement le déclencheur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Veérifiez régulierement les mises a jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Compatibilité du Déclencheur : Assurezvous que le déclencheur est congu pour votre modéle 1911
spécifique.

Ajustement par un Armurier Requis : Un ajustement professionnel est recommandé pour garantir une
installation et un fonctionnement appropriés.

Evitez le Dépassement : Ajustez soigneusement la vis de surcourse pour éviter un décharge involontaire.
Contrdle Pendant le Tir : Soyez conscient que le déclencheur amélioré peut changer votre dynamique de tir ;
pratiquez en conséquence.

Sécurité des Doigts : Gardez vos doigts éloignés du déclencheur jusqu'a ce que vous soyez prét a tirer.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1.

2.

3.

4.

Préparation :

® Assurezvous que votre arme a feu est déchargée et pointée dans une direction sdre.
* Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, y compris un tournevis et tout outil d'ajustement
requis.

Installation :

Retirez le déclencheur d'origine de votre arme a feu en suivant les instructions du fabricant.

Insérez le nouveau Déclencheur de Match en Aluminium Solide 1911 dans la fente du déclencheur.
Ajustez I'arc en acier inoxydable a la longueur désirée pour réduire le jeu.

Serrez la vis de surcourse pour limiter le dépassement du déclencheur.

Test :

® Apres linstallation, testez le déclencheur dans un environnement sdr pour vérifier son bon
fonctionnement.

® Vérifiez tout signe de désalignement ou d'ajustement incorrect. Si des problémes surviennent,
consultez un armurier qualifié.

Utilisation :
® Entrainezvous a utiliser le nouveau déclencheur dans un environnement contrdlé pour vous habituer a

sa sensation et sa réactivité.
® Suivez toujours les regles de sécurité de base lors de I'utilisation de votre arme a feu.

Instructions de Mise au Rebut



® Disposez du produit de maniéere responsable conformément aux réglementations locales.
® Ne jetez pas le déclencheur ou ses composants dans les déchets ménagers ordinaires.
® Consultez les autorités locales de gestion des déchets pour connaitre les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant le Déclencheur de Match en Aluminium Solide 1911, consultez un
armurier qualifié ou votre revendeur d'armes a feu local pour obtenir de I'aide.

Merci de votre attention a ces instructions de sécurité. Votre sécurité et le bon fonctionnement de votre arme a feu
sont nos principales priorités.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto di
Alluminio Solido Match 1911

Introduzione

Grazie per aver scelto il Grilletto di Alluminio Solido Match 1911. Questa guida fornisce importanti istruzioni di
sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida
prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che il grilletto sia compatibile con il modello della tua arma (Government, Commander, Officers).
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui tutti i protocolli di sicurezza.

Conserva il grilletto in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.

Ispeziona regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni.

Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autoritd competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell’'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

* Compatibilita del Grilletto: Assicurati che il grilletto sia progettato per il tuo specifico modello 1911.

Fitting da Armaiolo Richiesto: Si consiglia un fitting professionale per garantire un'installazione e un
funzionamento adeguati.

® Evitare il Sovratravel: Regola con attenzione la vite di sovratravel per prevenire scariche indesiderate.

® Controllo Durante il Tiro: Tieni presente che il grilletto migliorato potrebbe cambiare la tua dinamica di tiro;
esercitati di conseguenza.

® Sicurezza delle Dita: Tieni le dita lontane dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
® Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un cacciavite e eventuali strumenti di
adattamento richiesti.

2. Installazione:
® Rimuovi il grilletto di fabbrica dalla tua arma seguendo le istruzioni del produttore.
® Adatta il nuovo Grilletto di Alluminio Solido Match 1911 nello slot del grilletto.
® Regola l'arco in acciaio inossidabile del grilletto alla lunghezza desiderata per ridurre il gioco.
® Serrare la vite di sovratravel per limitare il sovratravel del grilletto.
3. Test:
Dopo l'installazione, testa il grilletto in un ambiente sicuro per garantire un funzionamento corretto.
® Controlla eventuali segni di disallineamento o adattamento improprio. Se sorgono problemi, consulta un
armaiolo qualificato.
4. Uso:
® Esercitati ad utilizzare il nuovo grilletto in un ambiente controllato per abituarti alla sua sensazione e

reattivita.
® Segui sempre le regole di sicurezza di base quando utilizzi la tua arma da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento



® Smaltisci il prodotto in modo responsabile secondo le normative locali.
® Non gettare il grilletto o componenti in normali rifiuti domestici.
® Controlla con le autorita locali di gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Grilletto di Alluminio Solido Match 1911, ti invitiamo a
consultare un armaiolo qualificato o il tuo rivenditore di armi locale per assistenza.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e il corretto funzionamento della tua
arma da fuoco sono le nostre massime priorita.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Spustu 1911 Solid
Aluminum Match

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér spustu 1911 Solid Aluminum Match. Niniejsza instrukcja zawiera wazne zasady
bezpieczenstwa i wytyczne, ktére majg na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania tego produktu. Prosze
doktadnie przeczytac te instrukcje przed instalacjg i uzytkowaniem.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze spust jest kompatybilny z modelem Twojej broni (Government, Commander, Officers).
Zawsze obchodz sie z bronig ostroznie i przestrzegaj wszystkich protokotdéw bezpieczenstwa.
Przechowuj spust w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i nieupowaznionych uzytkownikow.
Regularnie sprawdzaj spust pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofania produktéw na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

* Kompatybilnos$¢ spustu: Upewnij sie, ze spust jest zaprojektowany dla Twojego konkretnego modelu 1911.

®* Wymagana regulacja przez rusznikarza: Zaleca si¢ profesjonalng regulacje, aby zapewni¢ prawidtowa
instalacje i dziatanie.

* Unikaj nadmiernego skoku: Ostroznie dostosuj $rube do regulacji nadmiernego skoku, aby zapobiec
niezamierzonym wystrzatom.

* Kontrola podczas strzelania: Badz swiadomy, ze ulepszony spust moze zmieni¢ Twojg dynamike strzelania;
¢wicz odpowiednio.

* Bezpieczenstwo palcow: Trzymaj palce z dala od spustu, dopdki nie bedziesz gotowy do strzatu.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie:

* Upewnij sie, ze Twoja bron jest roztadowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
® Zgromadz niezbedne narzedzia do instalacji, w tym Srubokret i wszelkie wymagane narzedzia do
regulaciji.

2. Instalacja:

Usun fabryczny spust z broni zgodnie z instrukcjami producenta.

Dopasuj nowy spust 1911 Solid Aluminum Match do gniazda spustu.

Dostosuj stalowy tuk spustu do pozadanej dtugosci, aby zredukowac luz.

Doktadnie dokrec¢ srube do regulacji nadmiernego skoku, aby ograniczy¢ nadmierny skok spustu.

3. Testowanie:

® Po instalacji przetestuj spust w bezpiecznym srodowisku, aby upewni¢ sie, ze dziata prawidtowo.
® Sprawdz, czy nie ma oznak niewlasciwego dopasowania lub nieprawidtowego montazu. W przypadku
probleméw skonsultuj sie z wykwalifikowanym rusznikarzem.

4. Uzytkowanie:

¢ Cwicz korzystanie z nowego spustu w kontrolowanym s$rodowisku, aby przyzwyczai¢ sie do jego
odczucia i reakciji.

® Zawsze przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczenstwa zwigzanych z bronig podczas jej
uzytkowania.

Instrukcje dotyczgce utylizacji



® Utylizuj produkt odpowiedzialnie zgodnie z lokalnymi przepisami.
® Nie wyrzucaj spustu ani zadnych komponentéw do zwyktych odpadéw domowych.
® Skontaktuj sie z lokalnymi wladzami zarzgdzajgcymi odpadami w celu uzyskania informacji na temat

wiasciwych metod utylizaciji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczacych spustu 1911 Solid Aluminum Match, skonsultuj sie z
wykwalifikowanym rusznikarzem lub lokalnym dealerem broni w celu uzyskania pomocy.

Dziekujemy za zwrécenie uwagi na te instrukcje bezpieczenstwa. Twoje bezpieczenstwo i bezpieczna obstuga
Twojej broni sg naszymi najwyzszymi priorytetami.



Turvaohjeet 1911 Solid Aluminum Match Trigger
tuotteelle

Johdanto

Kiitos, ettd valitsit 1911 Solid Aluminum Match Trigger tuotteen. Tama opas siséaltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja
suuntaviivoja tuotteen turvalliseen kayttéon. Lue tdmé opas huolellisesti ennen asennusta ja kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, etta liipaisin on yhteensopiva aseesi mallin (Government, Commander, Officers) kanssa.
Késittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.

Sailyta liipaisin turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien kayttajien ulottumattomissa.
Tarkista saanndllisesti liipaisin kulumisen tai vaurioiden varalta.

Iimoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Tarkista séanndllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

® Liipaisimen yhteensopivuus: Varmista, etta liipaisin on suunniteltu erityisesti 1911mallillesi.

* Ammattimainen sovitus vaaditaan: Suositellaan ammattilaisen tekemaa sovitusta, jotta asennus ja toiminta
ovat kunnossa.

® Valta ylityota: Saada ylitydsaatéruuvia huolellisesti estddksesi tahattoman laukaisun.

Hallinta ampumisen aikana: Ole tietoinen siitd, etta parannettu liipaisin saattaa muuttaa
ampumisdynamiikkaasi; harjoittele sen mukaisesti.

® Sormiturvallisuus: Pida sormesi poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

® Varmista, ettd aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
® Kerda asennukseen tarvittavat tydkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli ja mahdolliset tarvittavat
sovitustyokalut.

2. Asennus:

Poista tehtaan liipaisin aseestasi valmistajan ohjeiden mukaisesti.

® Aseta uusi 1911 Solid Aluminum Match Trigger liipaisimen paikkaan.

® S&aada ruostumattomasta teréksesta valmistettua liipaisimen kaarta haluttuun pituuteen, jotta otteen
véheneminen on mahdollista.

® Kirista ylitydsaatéruuvi rajoittaaksesi liipaisimen ylity6ta.

3. Testaus:
® Asennuksen jalkeen testaa liipaisin turvallisessa ympéaristdssé varmistaaksesi oikean toiminnan.
® Tarkista mahdolliset virheasennukset tai epasopivuudet. Jos ongelmia ilmenee, ota yhteys patevaan
asehuoltajaan.

4. Kaytto:

® Harjoittele uuden liipaisimen kayttéa hallitussa ymparistdssa, jotta totut sen tuntumaan ja reagointiin.
® Noudata aina perusaseen turvallisuusohjeita asettaessasi.

Havitysohjeet

® Havita tuote vastuullisesti paikallisten séaddsten mukaisesti.
* Ala heit4 liipaisinta tai sen osia tavalliseen kotitalousjatteeseen.
® Tarkista paikallisilta jatehuoltoviranomaisilta oikeat havitysmenetelmat.



Lisatietoja varten

Mikali sinulla on kysymyksia tai huolenaiheita 1911 Solid Aluminum Match Trigger tuotteeseen liittyen, ota yhteys
patevaan asehuoltajaan tai paikalliseen asekauppiaaseen saadaksesi apua.

Kiitos, etté kiinnitat huomiota ndihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja aseesi turvallinen kaytté ovat meille
ensisijaisia.



Sakerhetsinstruktionsguide for 1911 Solid Aluminum
Match Trigger

Introduktion

Tack for att du valt 1911 Solid Aluminum Match Trigger. Denna guide innehaller viktiga sakerhetsinstruktioner och
riktlinjer for att sakerstalla saker anvandning av denna produkt. Vanligen I&s denna guide noggrant innan installation
och anvandning.

Allmanna Sakerhetsriktlinjer

Se till att avtryckaren &r kompatibel med din vapentyp (Government, Commander, Officers).
Hantera alltid vapen med forsiktighet och f6lj alla sakerhetsprotokoll.

Forvara avtryckaren pa en saker plats, borta frAn barn och obehériga anvandare.
Inspektera regelbundet avtryckaren for tecken pa slitage eller skador.

Rapportera alla osékra produkter eller olyckor till berérda myndigheter.

Kontrollera regelbundet efter aterkallelseuppdateringar p&4 EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Sakerhetsatgarder for Anvandning

Avtryckarkompatibilitet: Se till att avtryckaren ar designad for din specifika 1911modell.

®* Gunsmithanpassning kréavs: Professionell anpassning rekommenderas for att sékerstélla korrekt installation

och funktion.
Undvik dverresning: Justera dverresningsskruven noggrant for att férhindra oavsiktlig avfyrning.

® Kontroll under skjutning: Var medveten om att den férbattrade avtryckaren kan foréndra din skjutdynamik;

Ova darefter.
Finger séakerhet: Hall fingrarna borta fran avtryckaren tills du &r redo att avfyra.

Instruktioner for Installation och Anvandning

1.

2.

3.

4.

Forberedelse:

® Se till att ditt vapen ar oladdat och pekar i en séker riktning.
® Samla nédvandiga verktyg for installation, inklusive en skruvmejsel och eventuella nédvandiga
anpasshingsverktyg.

Installation:

® Ta bort den ursprungliga avtryckaren fran ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner.
® Passain den nya 1911 Solid Aluminum Match Trigger i avtryckarens plats.

® Justera den rostfria stalbagen till 6nskad langd for att minska uppfyliningen.

® Dra at 6verresningsskruven for att begransa avtryckarens éverresning.

Testning:

® Efter installationen, testa avtryckaren i en saker miljo for att sakerstalla korrekt funktion.
® Kontrollera for tecken pa feljustering eller felaktig passform. Om problem uppstar, konsultera en
kvalificerad gunsmith.

Anvéndning:
¢ (Ova pa att anvanda den nya avtryckaren i en kontrollerad milj6 for att vanja dig vid dess kéansla och

respons.
® Folj alltid grundlaggande sakerhetsregler for vapen nar du anvander ditt vapen.

Avfallsanvisningar



® Kassera produkten ansvarsfullt enligt lokala foreskrifter.
® Slang inte avtryckaren eller ndgra komponenter i vanlig hushallssopor.
® Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter for korrekta kassationsmetoder.

Kontaktinformation for Ytterligare St6d

For eventuella fragor eller bekymmer angaende 1911 Solid Aluminum Match Trigger, vanligen konsultera en
kvalificerad gunsmith eller din lokala vapenspecialist for hjalp.

Tack for din uppmarksamhet pa dessa sakerhetsinstruktioner. Din sékerhet och saker drift av ditt vapen &r vara
hdgsta prioriteringar.



Bezpecnostni pokyny pro 1911 Solid Aluminum Match
Trigger

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali 1911 Solid Aluminum Match Trigger. Tento priivodce poskytuje dllezité bezpecénostni
pokyny a smérnice, které zajisti bezpecné pouzivani tohoto produktu. PFed instalaci a pouzivanim si prosim peclivé
prectéte tento privodce.

Obecné bezpecénostni pokyny

Zajistéte, aby byla spoust kompatibilni s vaSim modelem stfelné zbrané (Government, Commander, Officers).
Vzdy zachazejte se stfelnymi zbranémi opatrné a dodrzujte vSechny bezpecnostni protokoly.

UloZte spoust na bezpeéném misté, mimo dosah déti a neopravnénych uzivateld.

Pravidelné kontrolujte spoust na jakékoli znamky opotfebeni nebo poSkozeni.

Nahlaste jakékoli nebezpecéné produkty nebo nehody prislusnym tradim.

Pravidelné kontrolujte aktualizace staZeni na platformé EU Safety Gate.

Specificka bezpe€nostni opatfeni pro pouzivani

* Kompatibilita spousté: Ujistéte se, Ze spoust je navrzena pro vas konkrétni model 1911.

®* Pozadované upravy od zbrojife: Doporucuje se profesionalni Uprava pro zajiSténi spravné instalace a
funkce.

* Vyhnéte se pretahovani: Peclivé nastavte Sroub pro pfetahovani, abyste pfedesli nelimysinému vystrelu.

® Ovladani béhem stfelby: Budte si védomi, Ze vylepSena spoust mlze zménit vasi stfeleckou dynamiku;
cvicte podle toho.

* Bezpecnost prsti: Drzte prsty daleko od spousté, dokud nejste pripraveni vystrelit.

Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Ptiprava:

® Ujistéte se, Ze je vase stfelna zbran vybita a sméfuje bezpecnym smérem.
* Shromazdéte potifebné nastroje pro instalaci, véetné Sroubovaku a jakychkoli potfebnych nastrojl pro
Upravu.

2. Instalace:

Odstraiite tovarni spoust ze své stielné zbrané podle pokynl vyrobce.

VloZte novou 1911 Solid Aluminum Match Trigger do slotu pro spoust’.

Nastavte délku nerezové ocelové paky spousté na pozadovanou délku, aby se snizil predbézny tah.
Utahnéte Sroub pro pfetahovani, abyste omezili pfetahovani spousté.

3. Testovani:

® Po instalaci testujte spoust v bezpecném prostfedi, abyste zajistili spravnou funkci.
® Zkontrolujte jakékoli znamky nesouladu nebo nespravného uchyceni. Pokud se vyskytnou problémy,
poradte se s kvalifikovanym zbrojifem.

4. Pouzivani:
® Procvicujte pouzivani nové spousté v kontrolovaném prostfedi, abyste si zvykli na jeji pocit a

reakénost.
® Vzdy dodrzujte zakladni pravidla bezpecnosti stfelnych zbrani pfi pouzivani své zbrané.

Pokyny pro likvidaci



® |ikvidujte produkt odpovédné podle mistnich pfedpisd.
®* Nevyhazujte spoust ani zadné komponenty do bézného domaciho odpadu.
® Zkontrolujte mistni Gfady pro spravu odpadu pro spravné metody likvidace.

Kontakt pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se 1911 Solid Aluminum Match Trigger se prosim poradte s kvalifikovanym
zbrojifem nebo vasim mistnim prodejcem stfelnych zbrani pro pomoc.

Dékujeme za vasi pozornost k témto bezpecnostnim pokynlim. Vase bezpecnost a bezpecné ovladani vasi strelné
zbrané jsou naSimi nejvyssimi prioritami.



